
SCRIPTURE CENTRAL
https://scripturecentral.org/ 

New Approaches to the Book of Mormon Study, Part VII

Author(s): Hugh W. Nibley
Source: Improvement Era, Vol. 57, No. 5 (May 1954) 
Published by: The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints
Page(s): 308–309, 326, 330

Abstract: This series vividly displays internal and external evidences to test whether the 
Book of Mormon is or is not a forgery, using the standard scholarly criteria for detecting 
forged writings. The author offers insightful comments on methodology for studying the 
Book of Mormon, evaluating evidence, using newly discovered documents, metal plates, 
literary criticism, poetry, lower criticism, and history. Nibley also comments on animals, 
weights and measures, and the use of the Bible in the Book of Mormon. The seventh part 
discusses the original language and translation of the Book of Mormon.

Archived by permission.

Type: Magazine Article

http://byustudies.byu.edu/
https://scripturecentral.org/


New Approaches to
BOOK OF MORMON

by Dr. Hugh Nibley
PROFESSOR, HISTORY AND RELIGION, BRIGHAM YOUNG UNIVERSITY 

Part  7

■ t  pre se nt  the problem of the 
/l original language of the Book of 

Mormon is one which seems to be 
stirring considerable interest in some 
quarters. It would be a very difficult, 
and perhaps a useless task to separate 
possible Egyptian elements in the Book 
of Mormon from the Hebrew elements. 
For one thing, Egyptian influence is 
now known to have been far stronger 
in Hebrew itself than we hitherto 
supposed,79 so that when we think 
we are dealing with a Hebraism, it 
might well be an Egyptianism as 
well, and who is to say whether the 
Egyptian flavor of the text is not 
actually stronger than the Hebrew? 
Such speculations are a waste of time 
however, in view of Mormon’s 
declaration that his people have al-
tered the conventional ways of writ-
ing both Egyptian and Hebrew to 
conform to their own peculiar man-
ner of speech, i.e. both the writing 
and the language had been changed, 
so that the prophet can state that 
none other people knoweth our lan-
guage. (See Mormon 9:32-34.) 
Nephite was simply Nephite, as Eng-
lish is English, whatever its original 
components may have been.

Why all this concern, then, about 
the language or languages of the 
Book of Mormon? If we had the 
original text, which we do not, and 
if we eould read it, which we cannot, 
any translation we might make of it 
would still be inferior to that which 
we have given, as we claim it was, 
by the gift and power of God. If 
we had the original text, scholars 
would be everlastingly squabbling 
about it and getting out endless new 
and revised translations, as in the 
case of the Bible. In fact, if our 
English text of the Book of Mormon 
came to us in any other way than 
by revelation it would be almost 
worthless! For members and investi-
gators could ask of every verse: 
“But how do we know it is trans-
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lated correctly?” A revealed text in 
English is infinitely to be preferred 
to an original in a language that no 
one on earth eould claim as his own. 
It frees the members and leaders of 
the Church as it frees the investigat-
ing world from the necessity of be-
coming philologists or, worse still, of 
having to rely on the judgment of 
philologists, as a prerequisite to un-
derstanding this great book. At the 
same time it puts upon the modern 
world an obligation to study and 
learn from which that world eould 
easily plead immunity were the book 
in an ancient language or eouehed 
in the labored and pretentious idiom 
that learned men adopt when they 
try to decipher ancient texts.

To the question, “What was the 
original language of the Book of Mor-
mon?” The real answer is: it is Eng-
lish! For the English of the Book of 
Mormon eomes by revelation, and no 
one ean go beyond revelation in the 
search for ultimate sources. Let us, 
then, rejoice in the text we have and 

—Photograph by John C. Trever. Courtesy, "The Biblical Archaeologist.”
The Isaiah Scroll, one of the priceless documents found by the Bedouin of Palestine, 

is being examined by Dr. John G. Trever, director of the Department of the English Bible 
for the International Council of Religious Education. These Scrolls are in possession of 
Athanasium Yeshue Samuel (right), of the Syrian Metropolitan.
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not attempt to reconstruct it in He-
brew or Egyptian so that we can then 
analyze and translate what we have 
written!

Yet, lest anyone charge the Book 
of Mormon with claiming to be be-
yond criticism, it supplies us with a 
goodly number of untranslated words 
that still await the attention of the 
philologist. There are the proper 
names, divided, as we have already 
noted, almost equally between Egyp-
tian and Hebrew, which is what we 
would expect in view of Nephi’s and 
Mormon’s remarks about both lan-
guages being used and corrupted by 
the Nephites. In regard to Hebrew 
names, D. W. Thomas in 1950 con-
firmed our own observation in Lehi 
in the Desert (p. 33), that “the strong 
tendency (of Book of Mormon names) 
to end in -iah is very striking, since 
the vast majority of Hebrew names 
found at Lachish end in the same 
way, indicating that -iah names were 
very fashionable in Lehi’s time.”

Thomas notes that a “striking” pe-
culiarity of Hebrew names in the age 
of Jeremiah is “the many personal 
names which end in -iah.”80 The 
same authority observes that the 
J_,achish fragments prove the language 
of Zedekiah’s time to have been classi-
cal Hebrew of a type which “aligns 
itself more especially with . . . the 
Book of Jeremiah,” thereby vindi-
cating the long-questioned accuracy 
and antiquity of the Biblical records 

. that purportedly come down to us 
from the time of Lehi.81
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A well-known peculiarity of Book 
of Mormon names is that a very large 
percentage of them end in -m or -n. A 
glance at a name-list will show that 
mimmation is overwhelmingly favored 
for Jaredite names, while nunnation 
is the rule for Nephite and Lamanite 
ones. Within the past year, Jirku 
has declared that it is now known 
for certain that mimmation was still 
current in the Semitic dialects of 
Palestine and Syria between 2100 and 
1800 B.C., when the nominative (the 
subjective) case singular still ended in 
-m.82 From Egyptian and Hittite rec-
ords it is now clear that the dialects 
of Palestine and Syria dropped this 
mimmation in the first half of the sec-
ond millennium B. C. This old -m 
ending is preserved in the Bible only 
MAY 1954

in a few pre-Hebrew words used in 
incantations and spells: Teraphim, 
Sanwerim, Urim, and Thummim.83

It is significant to Latter-day Saints 
that the last two words are not, as 
has always been supposed, Hebrew 
plural forms, but are archaic words 
in the singular. This means that 
the conventional attempts to deter-
mine the nature of Urim and 
Thummim from classical Hebrew are 
worthless and, as Jirku points out, 
that Urim and Thummim stands for 
two single implements or objects, 
and not for a multiplicity of things.

To judge by proper names in the 
Book of Mormon, the language of the 
Jaredites was related to a pre-Hebrew 
mimmated language that has left its 

marks in a few very old and holy 
words in the Old Testament.

On no point have we been more 
often assailed since the appearance 
of the “Lehi” articles than our liberal 
use of the word Jew to describe Lehi 
and his contemporaries. A Jew is 
a member of the tribe of Judah, it 
is true, but that is not the whole 
story. The name is applied by ex-
perts today to any citizen of the an-
cient Jewish state or of Jerusalem, 
no matter what his tribe; to any 
inhabitants of Judaea, no matter what 
his tribe, religion, 6r citizenship; to 
anyone accepting the Jewish religion, 
no matter what his family back-
ground; to anyone descended from a 
family that had once practised that 
religion, no matter what his present 
religion. The subject has recently 
received full treatment at the hands 
of Professor Solomon Zeitlin, whose 
conclusions may be helpful. The 
term Hebrew, according to Zeitlin, is 
never applied to the Israelites either 
in the Law or the Prophets.84

After the exile the people were 
called Judaeans, only rarely Israel, 
and “later the name Israel disappears, 
and that of Jews takes its place entire-
ly.” In the time of Josephus, all in-
habitants of Judaea, whether Jews or 
not, were called Judeans, and in the 
Second Commonwealth all proselytes 
were also called Judaeans (Jews).85 
At that time the country itself was 
called ha-eretz, “the Land,” as it is to-
day, and the people were never called 
either Hebrews or Israelites. “The 
term Jews was applied in Egypt to the 
inhabitants who settled there and fol-
lowed the same religion as the in-
habitants of Judaea,” regardless of 
ancestry or country of origin.86 
“When Paul was in Judaea,” says 
Zeitlin, “he called himself a Judaean 
. . . while when he was in the Diaspora 
he called himself a Hebrew or Israeli, 
as the people (Jews) of the Diaspora 
did.”87 Since the Christians called 
themselves Israelites from the be-
ginning, the Jews in order to combat 
their claims readopted the name of 
Israel, which they have employed 
freely to the present time.88

Throughout history, the determin-
ing factor of what makes one a Jew 
has always been some association with 
the geographical area of Judaea, and 
since “. . . Lehi . . . dwelt at Jerusalem 
in all his days” (1 Ne. 1:4), the best 
possible designation for him is Jew,

(Continued on page 326)
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N E W  A P P R O A C H E S  T O  B O O K  O F  M O R M O N  S T U D Y
( C o nti n u e d fr o m p a g e 3 0 9)  

r e g ar dl ess of his a n c estr y. N e p hi ’s 
f or m ul a, “ t h e J e ws w h o  ar e at J er u -
s al e m,” m a k es  it p erf e ctl y  cl e ar t h at 
h e  w as  a c q u ai nt e d wit h  ot h er  s ettl e -
m e nts  of  J e ws, a n d i n his  us e  of  t h e 
t er m o n e m a y  d et e ct a n u n d e ni a bl e  
f e eli n g of  d et a c h m e nt,  if n ot  of  h os -
tilit y, t o w ar ds t h os e cit y J e ws. T h e  
L a c his h  L ett ers  disti n g uis h b et w e e n  
t h e J e ws of  t h e c o u ntr y a n d t h e J e ws 
of t h e cit y, a n d t his disti n cti o n is 
als o f o u n d i n N e p hi ’s a c c o u nt.

I n O m ni  1 5, w e  r e a d t h at “ . . . 
t h e p e o pl e of Z ar a h e ml a  c a m e o ut  
fr o m J er us al e m at t h e ti m e t h at 
Z e d e ki a h,  ki n g  of  J u d a h, w as  c arri e d  
a w a y  c a pti v e  i nt o B a b yl o n. ” T h o u g h  
t his a gr e es wit h  II Ki n gs  2 5: 7 a n d  
J er e mi a h, s c h ol ars h a v e d o u bt e d it. 
“ B ef or e  t h e C h al d a e a n  ar m y l ai d 
si e g e t o J er us al e m, ” a c c or di n g t o Al -
bri g ht,  “ t h e J e wis h Ki n g  di e d  or  w as  
ass assi n at e d, a n d his y o u n g s o n, 
J e h oi a c hi n, w e nt  i nt o e xil e i n his  
pl a c e. ” 8 9

It is wit h  c o nsi d er a bl e s ur pris e  
t h e e x p erts n o w l e ar n t h at i n t h e 
B a b yl o ni a n  lists of  pris o n ers  br o u g ht  
t o B a b yl o n  aft er t h e f all of J er u -
s al e m “ J e h oi a c hi n is c all e d ‘t h e s o n 
of t h e ki n g ’ of J u d a h, ” i nst e a d of  
ki n g. W hil e,  a c c or di n g t o T h o m as,  
“ it is p ossi bl e t h at t his is a m er e  
s cri b al err or, ” W ei d n er  “ s u g g ests 
t h at t h e d esi g n ati o n . . . m a y  h a v e  
b e e n d eli b er at el y  c h os e n, t h e B a b y -
l o ni a ns r e g ar di n g Z e d e ki a h  as t h e 
l e giti m at e ki n g of J u d a h.” 9 0 Al o n g  
wit h  t h at, it is n ot a bl e t h at i n t h e 
B o o k  of  M or m o n  Z e d e ki a h  pl a ys  a b -
s ol ut el y n o  r ol e at  all, all  g o v er n m e nt  
a n d dirt y  w or k  b ei n g  l eft, a p p ar e nt -
l y, e ntir el y t o “ t h e el d ers of t h e 
J e ws.” T his  vi e w  is s u bst a nti at e d i n 
a  n e w  b o o k  b y  H o els c h er,  w h o  s h o ws  
Z e d e ki a h  as a h el pl ess  p u p p et  i n t h e 
h a n ds  of  “ t h e p ot e nt at es  at  t h e c o urt,  
w h o  n o w a p p e ar as s w or n e n e mi es  
of  t h e Pr o p h et  w h os e  pr e di cti o ns  of  
dis ast er  t h e y r e g ar d as tr e as o n a bl e.” 9 1  
T h e  pr o p h et i n q u esti o n w as  J er e -
mi a h,  w h o m  L e hi  s u p p ort e d, t h er e b y 
i n c urri n g t h e wr at h  of t h e s a m e 
“ el d ers ” w h o  att e m pt e d t o li q ui d at e 
hi m  as w ell  as J er e mi a h. H o els c h er  
t ells us t h at J er e mi a h m et  wit h  t h e 
w e a k  ki n g “ i n s e cr et i nt er vi e ws,” 
v ai nl y  att e m pti n g  t o p ers u a d e  hi m  t o 
gi v e  u p  t h e f at al alli a n c e  wit h  E g y pt. 9 2  
T h e  d e cisi o n  of  p oli c y  i n “ s e cr et i n-
t er vi e ws” is e x a ctl y w h at  w e  m e et  
wit h  i n First N e p hi,  w h er e  t h e

3 2 6  

el d ers h ol d  t h eir c o u n cils i n t h e d e e p  
of  ni g ht. T h e  “ h yst eri a  a n d gl o o m ”  
t h at r ei g n e d i n L e hi ’s J er us al e m ar e  
f urt h er r efl e ct e d i n a n Ar a m ai c  l et-
t er dis c o v er e d at S a q q ar a h  i n 1 9 4 2  
a n d  d ati n g  fr o m t h e ti m e of  J er e mi a h:  
Ki n g  A d o n  a p p e als t o P h ar a o h  f or 
ai d i n t h e v er y  s a m e t er ms t h at his  
a n c est ors us e d  i n c alli n g  . u p o n E g y pt  
i n t h e A m ar n a  a g e, c e nt uri es b ef or e:  
“ T h e  ar mi es of  t h e Ki n g  of  B a b yl o n  
h a v e c o m e, t h e y h a v e r e a c h e d 
A p h e k  ... d o  n ot  f ors a k e m e. ” 9 3

T h e  B a b yl o ni a n  lists of pris o n ers  
t o w hi c h  w e  h a v e  j ust r ef err e d c o n -
t ai n, al o n g wit h  t h e J e wis h n a m es,  a  
r es p e ct a bl e pr o p orti o n of E g y pti a n  
n a m es. T his  is w h at  w e  fi n d i n t h e 
B o o k  of M or m o n  n a m e list as w ell,  
b ut  t h e r es e m bl a n c e g o es  f art h er, f or 
t h e E g y pti a n  n a m es  i n t h e Ol d  W orl d  
list s h o w, a c c or di n g  t o D.  H.  T h o m as,  
t h at it w as  p o p ul ar at t h e ti m e t o 
n a m e  c hil dr e n aft er f a m o us E g y pti a n  
r ul ers of  t h e p ast. 9 4 If t h e r e a d er will  
c o ns ult o ur s e cti o n ' o n “ Str a n g e  
N a m es ”  i n L e hi  i n t h e D es ert,  h e  will  
dis c o v er  t h at a  s ur prisi n gl y  l ar g e n u m -
b er  of  E g y pti a n  n a m es  f o u n d a m o n g  
t h e N e p hit es  w er e  t h os e of e arl y  
E g y pti a n ki n gs a n d h er o es. T h e  
l e g e n d ar y first ki n g of E g y pt  w as  
z\ h a, w h os e  n a m e m e a ns  “ w arri or, ”  
a n d,  si g nifi c a ntl y e n o u g h,  i n t h e B o o k  
of  M or m o n  t his n a m e  is b est o w e d  b y  
a  N e p hit e  c o m m a n d er-i n- c hi ef o n  his  
s o n. Ot h er  r o y al a n d  h er o- n a m es  i n 
t h e B o o k  of M or m o n  ar e Hi m ni,  
K ori h or,  P a a n c hi, P a k u m e ni, S a m,  
Z e e zr o m, H e m, M a nti,  N e p hi,  
Z e n o c h. Z e niff  is c ert ai nl y c o g n at e  
wit h  Ar a bi c  Z a y n a b, b est- k n o w n  
fr o m t h e L ati ni z e d  n a m e  of  Z e n o bi a,  
n e xt  t o t h e Q u e e n  of  S h e b a  t h e m ost  
f a m o us w o m a n  of  t h e E ast.

T h e  B a b yl o ni a n  c a pti v e-list als o  
i n cl u d es P hilisti n e,  P h o e ni ci a n,  El a -
mit e,  M e di a n,  P ersi a n, Gr e e k,  a n d  
L y di a n  n a m es — all s w e e pi n gs of a 
c a m p ai g n  i nt o L e hi ’s c o u ntr y. 9 5 T h e  
v ari et y  of  n a m e-t y p es  i n t h e B o o k  of 
M or m o n  is t h us w ell  s u bst a nti at e d.  
A n ot h er  list of n a m es s h o wi n g t h e 
s a m e v ari et y  of  n ati o n al  t y p es as t h e 
B a b yl o ni a n  a n d B o o k  of M or m o n  
r ost ers is t h e m u c h  e arli er T ell  
T a ’a n n e k list, i n w hi c h  t h e el e m e nt  
bi n  is pr o mi n e nt,  e. g. Bi n- d a- ni ?- w a  
( cf. B o o k  of M or m o n  A bi n a di),  as  
w ell  as  t h e - zi-r a a n d - a n di c o m bi n a -
ti o ns, t h e l att er i nt er pr et e d as E ast  
C a n a a nitis h. 9 6

L e hi ’s lif e i n t h e d es ert r e c ei v es 

n e w ill ustr ati o n st e a dil y wit h  n e w  
st u di es a n d e x pl or ati o ns i n t h e s a n d. 
I n a r e c e nt st u d y, S h al e m  h as  s h o w n 
t h at t h e b est  e vi d e n c e  f or t h e st a bilit y 
of cli m ati c c o n diti o ns i n t h e E ast  is 
t h e Bi bl e  its elf; S h al e m  cl ai ms t h at 
m a n  hi ms elf  h as  b e e n  t h e m ai n  f a ct or 
i n c h a n gi n g t h e cli m at e of  P al esti n e  
fr o m ti m e t o ti m e, a n d n ot es t h at 
t h er e h as b e e n a “ c a pit al c h a n g e ”  
of  cli m at e i n t h at c o u ntr y  as a r es ult 
of  t h e r et ur n of  t h e J e ws t o t h e L a n d  
i n o ur  o w n  ti m e. Y et  e v e n w hil e  h e  
pl e a ds f or t h e s cri pt ur es as t h e b est  
g ui d e t o t h e u n d erst a n di n g of t h e 
pr o bl e m, t his i n v esti g at or p ass es b y  
t h e w or ds  of  t h e pr o p h ets  i n sil e n c e. 9 7

As  if t h e y h a d  n ot  d o n e  e n o u g h  al -
r e a d y, o ur  i n v al u a bl e S cr olls  s u p pl y  
t h e b est  e x pl a n ati o n  t o d at e  f or L e hi ’s 
p e c uli ar  f o n d n ess f or t h e d es ert. As  
a m er c h a nt  a n d a M a n assit e  h e  c a n -
n ot h a v e es c a p e d s o m et hi n g of a  
d es ert b a c k gr o u n d, b ut h o w d o his  
e x pl oits o n  t h e s a n d fit wit h  his  st at us  
as a n ort h o d o x J e w ? Fr o m t h e 
S cr olls w e  l e ar n t h at t h er e e xist e d  
a m o n g t h e J e ws c ert ai n gr o u ps dis -
ti n g ui s h e d f or t h eir pi et y, pr o p h eti c  
z e al, a n d a n n o yi n g i nsist e n c e o n a  
lit er al a n d n ot-t o o- dist a nt c o mi n g  
of t h e M essi a h.  T h e A p o cr y p h a  
t e a c h us t h at s u c h gr o u ps  a n d s u c h 
t e a c hi n gs w er e  n ot c o nfi n e d t o a n y  
o n e  p eri o d  of  J e wis h hist or y  b ut  r u n 
li k e a s c arl et c or d t hr o u g h its w h ol e  
t e xt ur e. “ Al m ost  all o ur f at h ers,”  
s a ys N e p hi,  t h e s o n of H el a m a n,  
“ t estifi e d of  t h e c o mi n g  of  C hrist,  a n d  
h a v e l o o k e d f or w ar d, a n d h a v e r e-
j oi c e d i n his  d a y  w hi c h  is t o c o m e. ”

N o w  t h e S cr olls  t e a c h us  t h at s u c h  
h ol y m e n  a n d t h eir f oll o w ers w er e  
w o nt  t o or g a ni z e t h e ms el v es i n “ e n -
c a m p m e nts, ” a ct u all y li vi n g “ o utsi d e  
t h e t o w ns i n d es ert r e gi o ns,” w h er e  
“ t h e y li v e d if n ot  a ct u all y i n t e nts at  
l e ast i n v er y  si m pl e d w elli n gs. T h e y  
t h us a v oi d e d t h e c orr u pti o n of t h e 
t o w ns a n d o n c e a g ai n r e ali z e d t h e 
i d e al of  t h e n o m a d  lif e h a n d e d  d o w n  
i n t h e ol d est  of  Isr a el’s tr a diti o ns.” 9 8  
As  Isr a el of  ol d,  t h e y w er e  d eli b er at el y  
es c a pi n g  fr o m t h e wi c k e d  w orl d  t o t h e 
air of  t h e d es ert,  c arr yi n g  o ut  i n t h e 
lif e of  t h e t e nt d w ell ers  a s y m b olis m 
w hi c h  t h e L att er- d a y  S ai nts pr e -
s er v e t o t his d a y  w h e n  t h e y s p e a k of  
t h e “ st a k es ” a n d t h e “ c e nt er st a k e”  
of Zi o n. T h e  e arli est Ar a bi c  c o m -
m e nt ar y  o n g o v er n m e nt is a p o eti c  
e x p ositi o n i n w hi c h,  a c c or di n g t o

( C o nti n u e d o n p a g e 3 3 0)
T H E  I M P R O V E M E N T E R A



S e e  t h e " S p e ci ali st "  at
D E S E R E T  B O O K  C O M P A N Y

Y o u r  B ell  a n d H o w ell

S p e ci al  R e p r es e nt ati v e

( S e e f ull p a g e  a d v erti s e m e nt  o n  t h e 
" S p e ci ali st " o n  o p p o sit e  p a g e.)

C o m pl et e  Fil m  Off eri n g s•
F e at ur e  Fil m s

f or W ar d  E nt ert ai n m e nt s•
E d u c ati o n al  Fil m s
f or u s e  i n M.  I. A. —

R eli ef  S o ci et y  

Pri m ar y  a n d  

ot h er  cl a s s e s

4 4  E.  S o.  T e m pl e

DI A L  3- 6 7 1 6
A u di o- Vi s u al  Ai d s
1 4 0 0  I n di a n a A v e n u e

3 3 0

N E W  A P P R O A C H E S  T O  B O O K  O F  M O R M O N  S T U D Y
( C o nti n u e d fr o m, p a g e 3 2 6)

N o el d e k e,  w e  fi n d n ot a bri ef f or 
ki n gs hi p  b ut  t h e “ tr ul y Ar a bi c ” c o n -
c e pt of a fr e e s o ci et y i n w hi c h  t h e 
b est  r ul e b y  c o ns e nt of all t h e g o v -
er n e d:

N o  p e o pl e ar e w ell  off wit h o ut  pr o p er  
l e a d ers hi p; .

A n d  t h er e ar e n o l e a d ers w h e n  t h e m or e  
i g n or a nt r ul e.

As  t h e t e nt c a n n ot b e  s et u p  wit h o ut  p ol es,  
A n d  t h e p ol es c a n n ot st a n d wit h o ut  t h e 

t e nt-st a k es r o u n d a b o ut,
E v e n  s o, w h e n  b ot h p ol es a n d st a k es c o -

o p er at e,
I n t h at d a y h as b e e n a c hi e v e d t h e g o al  

w hi c h  b ef or e
W as  o nl y  p artl y att ai n e d. 8 9

( T o b e  c o nti n u e d)  

BI B LI O G R A P H Y
" T h us Al bri g ht,  f oll o wi n g G ar di n er  n ot es  

t h at t h e r e c e ntl y dis c o v er e d C h est er  B e att y  
P a p yri  pr o v e t h e S o n g  of S o n gs  t o b e of 
E g y pti a n  ori gi n, W.  F. Al bri g ht,  Ar c h a e -
ol o g y  a n d  t h e R eli gi o n  of  Isr a el ( B alti m or e: 
J o h ns H o p ki ns  Pr ess),  p.  2 1.

® ° D.  W.  T h o m as,  i n P al est.  E x pl or.  Q u art.,  
1 9 5 0, p.  2.

S 1 l bi d., p.  4.
“ A. Jir k u, “ Di e Mi m ati o n  i n d e n  

n or ds e mitis c h e n S pr a c h e n u n d ei ni g e  
B ez ei c h n u n g e n  d er  altisr a elitis c h e n  M a nti k, ”  
Bi bli c a,  X X XI V  ( 1 9 5 3), p p.  7 8f.

mi d.,. p.  3 0.
“ S ol o m o n  Z eitli n,  “ T h e  N a m es  H e br e w,  

J e w a n d Isr a el: a Hist ori c al  St u d y, ” J e wis h  
Q u art erl y  R e vi e w,  X LIII  ( 1 9 5 3), 3 6 7, it is

T H E  F A C E O F  KI T T Y  F R A N K LI N
( C o nti n u e d fr o m p a g e 3 2 4)  

a n y  m or e.  H e  bri n gs  li v er w urst s a n d -
wi c h es  t o e at f or l u n c h al m ost e v er y  
d a y. S o m eti m es h e wri n kl es  his  
f or e h e a d w h e n  h e  list e ns, li k e h e is 
t hi n ki n g r e al h ar d. H e  is a g o o d  
t o p s pi n n er. His  n os e is ki n d of  
l o n g b ut  s e e ms t o c o m e t o a s u d d e n  
st o p. ...”

T h es e  y o u n gst ers! W h at  d e v ast at -
i n g o bs er v ers  t h e y w er e!  It w as,  b y  
a n d l ar g e, Miss  B arl o w  c o ul d n ’t h el p  
b ut  t hi n k, g o o d,  cl e a n f u n, wit h  t h e 
c hi ps f alli n g w h er e  t h e y mi g ht.  O nl y,  
of  c o urs e,  t h e pr es e n c e  of  Kitt y  Fr a n k -
li n m a d e  it diff er e nt. It w o ul d  o nl y  
b e  n at ur al  f or h er  t o b e  e xtr a s e nsi -
ti v e a b o ut t hi n gs.

N o w  it w as  Elli e  Wi nt ers  w h o  w as  
r e a di n g h er ess a y. “ S a m  L el a n d  is 
a g o o d  b all pl a y er a n d c a n hit  t h e 
b all f ar. H e  w e ars  a h e a v y r e d 
s w e at er wit h  a h ol e at t h e el b o w.  
H e  s pills t h e i n k fr o m his i n k w ell 
s o m eti m es. Miss  B arl o w  s c ol ds hi m  
b e c a us e  h e  d o es n ’t writ e  t o o g o o d  a n d  

us e d  o nl y  i n c o n n e cti o n  wit h  sl a v es or  wit h  
f or ei g n ers ( n o n-J e ws).

mi d.,  p.  3 6 8.
mi d.,  p p.  3 6 9f.
mi d.,  p.  3 7 1.
mi d.,  p p.  3 7 4f.
® W.  F.  Al bri g ht,  “ A  Bri ef  Hist or y  of  J u d a h  

fr o m t h e D a ys  of J osi a h t o Al e x a n d er  t h e 
Gr e at, ” Bi bli c al Ar c h a e ol o gist, F e b. 1 9 4 6  
(I X.i), p. 2.

" D. W.  T h o m as,  i n P al est.  E x pl or.  Q u art.,  
1 9 5 0,  p.  5.

9 1 G.  H o els c h er,  G es c hi c htss c hr ei b u n g  i n 
Isr a el ( L u n d, 1 9 5 2),  p. 1 9 3.

" S e e L e hi  i n t h e D es ert,  p p. 1 1 2f.
“ D.  W.  T h o m as,  o p. cit., p. 8. T h e  r e-

m ar k a bl e  r es e m bl a n c e of  t his t o t h e A m ar n a  
l ett ers, u p o n  w hi c h  T h o m as  c o m m e nts,  j usti-
fi es o c c asi o n al us e of A m ar n a  m at eri al  t o 
ill ustr at e t h e B o o k  of  M or m o n,  n ot a bl y  wit h  
r e g ar d t o pr o p er n a m es.

mi d.,  p.  7.
9 5 L o c.  cit.
" A. G ust a vs,  “ Di e  P ers o n n e n n a m e n  i n d e n  

T o nt af el n  v o n T ell  T a ’a n n e k,  I,” i n Zts c hr.  
d es Dt.- P al esti n a- V  er ei ns, 5 0 ( 1 9 2 7), a n d  
5 1 ( 1 9 2 8), p p. 1 9 1, 1 9 8, 2 0 7. T h er e  ar e 9  
S u b ar a e a n,  5  Asi a  Mi n or  ( Hittit e), 1 E g y p -
ti a n, 1 S u m eri a n,  1 Ir a ni a n, I K oss a e a n,  1  
I n di a n, 1 0 A k k a di a n  ( B a b yl o ni a n), 2 1  
C a n a a nitis h,  2 A m orit e,  a n d. 5 Ar a bi c  
( Ar a m ai c ?) n a m es,  i bi d., p p.  2 0 9f.

8 7 N.  S h al e m,  “ L a  St a bilit e  d u Cli m at  e n  
P al esti n e, ” R e v u e  Bi bli q u e,  L VIII  ( 1 9 5 1), 
5 4, 7 4.

9 8 D u p o nt- S o m m er,  o p.  cit., p.  6 1.

" T h. N o el d e k e,  D el e ct us  V et er u m  C ar mi-  
n u m  Ar a bi c or u m  ( B erli n, 1 8 9 0),  p.  4,  wit h  
n ot e.

is sl o p p y a b o ut t hi n gs. I t hi n k his  
f at h er is a  fir e m a n or  s o m et hi n g. . . .”

M or e  t h a n h alf  of  t h e ess a ys h a d  
b e e n r e a d, n o w. S o o n er or l at er 
s h e ’d h a v e t o c all o n J o e W o o dfi n.  
It o c c urr e d t o Miss  B arl o w  t h at it 
w o ul d  b e  b est  n ot  t o w ait  u ntil  t h e 
v er y e n d t o c all o n J o e. F or  o n e  
t hi n g, t h at i n its elf mi g ht  c all att e n -
ti o n t o it, mi g ht  m a k e  s w e et littl e 
Kitt y  f e el m or e  s elf- c o ns ci o us t h a n 
e v er.

M aril y n  J o h ns o n w as  r e a di n g n o w:  
“ S usi e G ol ds o n  is al m ost m y  b est  
fri e n d. S h e  g o es t o c a m p f or t w o 
w e e ks  i n t h e s u m m er. H er  f ol ks ar e  
pr ett y  ri c h a n d li v e i n a ki n d  of  bi g  
bri c k  h o us e. T h e y  h a v e  a bi g  c olli e  
d o g. S usi e  is n’t s o s m art i n s c h o ol,  
b ut s h e is g o o d a b o ut s h ari n g h er  
l u n c h. S h e g ot s o m et hi n g i n h er  
e y e t h e ot h er d a y. S h e  c a n ’t s e e m 
t o u n d erst a n d  fr a cti o ns. ...”

Miss  B arl o w  al w a ys h a d h a d t h e 
f e eli n g t h at t h er e w as  s o m et hi n g j ust

( C o nti n u e d o n  p a g e 3 3 2)
T H E  I M P R O V E M E N T E R ?




